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1 Kafztelana Woynickiego, Starofty Lubel.. 
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Przez E. AN p RZ K RADAWIECKIEGO, 
Dominikana / Doktora Cheologa/ 

w Kazaniu Pogrzebnym wyrażony. 
W KRAKOWIE, 


W Drukirniey Andrzeńź Piotrkowczyka, Tjpográphá К. I. M. 
€ Roku Fauſtiego, 163 2. 


E 


APPROBACIA 
Ja X.SERASTIAN Мусккум, Aosiolá 
Kathedralnego w Brótowie Raͤznodzieia / 


wiaͤdomo czynie / iż to Kazaͤnie Pogrzebo⸗ 
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F afnie Wielmoznemu Pana, 


P. MIKOŁAIOWI 
NA DABROWICY 


FIERLEIOWI, 


Kafztellanowi Woynickiemu, Lubelfkie- 
mu, Każimierfkiemu, &c. 
Starośćie ; 


Moiemu Meiwemu Panu y Dor 
brodzieiowi. 


E pewne trzymam , że , to Kazdnie moie 

SF Pogrzebowe do rak W. M. poddiac, żale 

"dfe aue nie porufse у y W. M. nie rożrzewnie, 

А YA Ale iefliby też (mad; у co tym pifmem 

TS moim powtorzona zguba zacney Mal. 

jonki , w W. М. zalosti odnowild, za gle nie mam. 
Bo idka nadobuie Plutarchus : Excandeſcentiæ non» 
imperaueris quietem , nec luctui filentiums , пес 
trepidanti perſuaſeris conſiſtere , nec languenti 
non vociferari, vel femur non pulſare. Zrudna 


fits ei uihil) 

defit ad in- 
feliciter vi. 

uendum. 


A 2 to, czlo- 


Seneca de 
trang: a- 
шт. 


Epift: 63, 


Drsemowá. 

го, czlowieka by y namedrfiego , zguba taka wielkie- 
go czego y afrdfowdnego utulie , rujpokoić , niepodo- 
na, y boleiacemu nie fle laut, albo zalofnemu nie 
fakat, у żeby po zgubie dobr fivoich, przez nadzicie 
yofláiac , rak fłrwożonych na biodra fwoie nie (pu- 


ko predko cokazaleś mi moy Panie ta wfytkoy . 
derzyłem fie w biodra moie. Nie otrzyma fie żalo- 
| (ny człowiek. po ſtratie rzeczy wielkich , абу nie mia 
farknat. Niechce ia tego, co y niepodobna , niecbce 
|pewnie-y żaden po W. M. żebyś zacney Malfonbi 
ſuey zmdrley nie żifował. Minus moleſtiarum ha- 
bet funus tacitum, mowi Seneka. Rozumiem ia, je 
kiedy kto żone traci, albo maley kondicyeys allo mniey 
|podobno mila, nie przychodzi ти pogrzeb 3 wprzykrze- 
niem odpráwowdt. Alle że tá Malżonka š kondscya) 
fwoia у zacna, prawie Krolefiwu ив дети zndioma, 
y 3 okolicznośćidmi powinności Matżeńskich wielkiego 
kdleceniagodnychbyta, byt nie może, żebyś iey W. M. 
> nie mial. leno życze, coradzi Senekd ſivemu 


Pesal. Wielkiego ferca у ftalosti maj, Prorok, kie-| 
dy mu Pan Bog y igo niedofldiki, dlbo raczey Bra- 
сій, у dziatek Rachele zgube rukaznie , mowi tak :| 
- Poflquam oftendifti mihi, percufli femur meum 5 


ILucyllóni : Nec ficci fint oculi amiffo amico , nec| 


fuant. Trudna to, aby W. М. po tak pobojney у 
obrey , у pelney cnot Maljonce , oczy predko ofchnać 
miály. 


Przemowa. 
mialy. Non fluant „niechay przecie nte rofławiczniej 
petne бу bedac plyna. Taki ma Буйу gal, sako go 


& amare, nonzin>eo efl vt torqueamus noſmet- 
ipfos; (ed vt pia memoria coscolamus. Nie w tym 
milość poznać , że kto płacze , у 3 "utrapieniem рот 
dlugo pideze prayiatield, Nie dingo ta tra, mowi) 
Seneka : Breuem illi apud te memoriam promit- 


có citiis quò acrior eft definit, nulla res citis 
in odium.» venit, quam dolor. Zal, czym wieko) 
ieft , rychley сораша 5 bo żadna rzecz те przychodzi 
|predzey do ohydy v ludzi , dni fie onym pri 
idko żałość. Nie ta przyiazńtrwać ma © ludzi przy- 
tatiol vkochdnych, dle rácgey milostia, g pdmielia 
wieczna cnot ich, у godnego zalecenia. Tak prgyia- 
tield zmórlego mieć każe Seneka: In pectoreami- 
cus поп in atrio quaritur $ Шо recipiendus eft, 
illic retinendus, & in fenfus recondendus. W pier- 
Sidch nie ná śtidnach , albo fsátách żalobnych , miet 
|potrzebd prayiatiela , do  fercd go prziymować , w fercu 
go trzymać , у w finyslach chować , з pamieti cnot ie. 
o wielkich rotieche móiac. Prgygnamam ia, że fird- 
и) te заспа mila Maljonke fwa , maf W. М. 
czego jdłować , dle życze , żebyś "vprzykrzenia [obi 
WA nie czekdiać s [am go idko gaemy-, y wielki 

A 3 rejfa- 


— 


$ Semad Lu- 
tis, (i cum dolore manfuraeft. Etenim. dolor ll Epift: 


Sen: lib;6. 
le Benefic. 


opifuie Plutarchus: Diligere autem fato funétum. Plutar : de 


63. 


Przemowã. 

rojfadku czlowiek, opustil, a famey tylko pamreti 
mila Maljonke , з cnotdmi ey, w fercu fwoim cho- 
wal, leſt pewnie co pamietać , тај W. M. co siu- 
Anie zacnemu Potomfiwu potem po теу pozoffale- 
mu, do pámieti , za przyklad у gwiertiadlo podawać. 
Co żebyś W. M. fcześliwie odprawowal, Życze 3 fer- 
ca , w laſee Bojey, y ¿ego 5. Blogoslawien/twie. 


W. M. wprzeymie życzliwy Kaplan, 
Naga Zakonny, 


X. ANDRZET RAD 4- 
uu c K z Dominikan. 


í «39960 | 
Rozwod śałolny, 


у Kazaniu Pogrzebnym 


wyrażony. 


Vxor tua ficut vitis abundans in lateribus 
domus tua. Pal: 127. 


R- Ldsiemy fie podobno Każdy s nas / ale y why: 

fey wzdiem/3 podsiwieniem pytac / co to ieſt / 

Bie jego Moc Pan WoYNicki, Przyia⸗ 

i? cieki vkochanego / mila Malzonke ſwoie / 

dat wiele z nia zyiac / y vciefinie mießkaiac / 

i zawarł w troche malych deßczek / y one z miez 

kania/y 3 ſpołoynych palacow wywio zl /a tu ia wo Robcie⸗ 

le tym / 10 oczdch naß och tak zawarta / przed Maieſtatem 

Bo ym kladzie. "Jeśliż tym vmyſtem idk niekiedy Завод 

lena Lazarza w grobie ро Setnik corte fiwa takze zmaͤrla / 

Pánu y Sbáwicielowi vkazuia / aby on bieſtrze brata od wz 
ar lych wſkrzeßonego / á Corke Oycu do zywota pzzywto: 
il; tedy moim zdaniem / niepotrzebnie ¢ bo y Pana tu ta 

obecnego / idto oni mieli / nie mamy / a my 346 Panu W o v. 


ludzi towarzyſt wo bylo/ zebo byli pewnie chcieli / albo (iez 
iby fie to było š wola Boia zgadzalo) nigdy fie nie rozla⸗ 


cz ye / ab 


vc Бо nie poiedyntiem fie.cóictocáiac7 fpolnie vmĩerãc. 


` |gnumad fagiccam. DOyciognoł Pan nd rozerwánie Hie⸗ 
Concluſit vias meas lapidibus quadris 5 Sawalil y zaͤm⸗ 


jorauero, excluſit orationem meam Probby moie y woz 


i 


Kazanie Dogrsebne/ 


táwiltedyrágey Pan W o v x rcxcr Malzonke fing naz 
Ибо/ w oczach naßych / aby fiend sdlofiiy ſwoy z nig roz⸗ 
od / pꝛzed nami vſkarzyl / a nas zebychmy mu tego żalu рол 
meg wezwał. Zlaczyl byl pan Bog ierusalem 3 ozdoba 
hwielu'rożnych pietnośći y pociech : Небу potym á wolą tez 
go ndftepowal. miedzy cymi: rozwod / tat go Sieremiaß ó, 
opłdtnie :: Terendit arcum fuum: , & poluit me quafi fi- 


+ G 6 . 


ruzalem od iego pietności/ tut ſcwoy / dle we mnie ſtrzala v⸗ 
godz ita. Chciał Sieremiaß 6, iść do Pana Supplikacya po^ 
dae / aby Dekret ſwoy odmienil / ale mu droge zaͤtrudniono: 


knal mi droge czworograniſtym kamieniem. Wiec kiedy 
з daleka wyżebróć cheial Prorok ö. pꝛzewloks wykonaͤnia 
woley Bozey / tar vtrapiony mowi: Cùm clamauero ёс 


г Y7W B= mai 


lánia iuz nd ſtrone odrzucił Dan:, Moe pewnie moim:50d» 
niem / Pan WO x x rcx nsnámi pdersac nd iedynie vmilo⸗ 
wana vmarla Malzonke (прове / mowić : Wyciagnal Pan 
Bog list fiooy/ na rozerwanie moies Nalzonka moia mila 
roz wiodi miez nia / nd one naloꝭyl wymiar tutu fwego/ aby 
mi ia wzial / ale mnie Celem poſtrzalu tego vczynil. Poſtrza 
Panſti woley iego á: Malzonte mi zabil / ale ſtezalã tá we 
mniefiewtopiła., Jeſli ffe powazye bedr cheial ibe do Pana 


io / mingé fie moga 
тосу piseftapic/bo wßyſtke droge zawalely. Juz trudno⸗ 
wielki to kamien y za walidrogd / Smiere nie pꝛzypußeza 3| 

Suppli⸗ 


Kozwodu zalofnego, 


fic , fic qui defcenderit ad inferos, non afcendet. Jako 
obfof pzzemiia y ginie / tat Eto wſtepuie nd niſkobci / ius nie 
wyſtapi / ßerokie kamienie. Nec afpiciec me vifus homi- 
nis; ołiem ludʒ kim ich nie ргзеузезу: nie doydzieß P. Wo v- 
N rox r, nievkazacwiecey Malzonki twoiey. Wolac y pꝛo⸗ 
sie Pana daleka / aby wzieta vmarla Malzonke xvrocic raz 
czyl iui pꝛozno. Sſtalo fic iey to / co fie dzieie wßyſtkim / ze 
vmieraia / a wiecey fie nie wracaig. Nec reuertetur vltra 
in domũ (uam , neq; cognoſcet eam amplius locus eius. 
Daremny zal / pꝛozne oczekiwanie Domu P. WOYNICKIEGO: 

сау zaloſne bciany pokoiow iego oney nie wygladata / 
iużśch wiecey nie byżtzy / iu$ y one Рашеу ſwey pewnie nie 
chaga. Zapiſany / ob wolany / tego zaloſnego rozwodu Dez 

tet: Statutum eft omnibus hominibus mori; Dmeżeć. 
A eyekticyd/.dlbo wykonanie iego / bano vo тос okrutnemu 
Starobeie Smierci / Ecora w czasiech / w mieyſcach / w Sta⸗ 
nach / wleciech / vo cnotácb / w ofobácb / tal Robciolowi 
Bemi jako Dyczyznie/ Familtom potrsebnycb / nie bra⸗ 
tuie, Widzial Daniel ö. beſtys / Etota w paßczece trzema 
rzedami zeby miala / rzeczono iey: wſtan / a 103 pozeray wie⸗ 
leciał. Te ia vpatruie Smierc / ktora teraʒ пао ta bialaglo⸗ 
wa zacna / Dekretu Bożego okrutne wykonãnie zebami fiver 
mi vczynila . Tey do tych erzech w zebach rzedow / moge ia 
р: 3yodé y drugie trzy / ale wßyſtkie rzedy nierzedy / nierzadne 

arzo y iadowite / miele nazowe. Wielki zalſte nierzad w 
ſamey tey заспеу paniey / śmierć okrutna vezynila / Небу ia 
w wieku ießeze kwitnocym pꝛzed czaſem zamordowala / one 
iey vrode y pieknobe w proch brzydki obroćitá. Wielki nie⸗ 
rzad / kiedy zacnym powinnym tey / ktorych w tych czaͤbiech 
wielka ozdobs była / one vostelá s Sluzebnicom y Familiey 
domowey Dénia łófkówa/y lud kobei pełna zabralg. Nie⸗ 
S. sjadnie 


Gupplitácya. Job 5. Sicut conſumitur nubes & pertran- 10 


Daniel: 7. 


Kazaͤnie Pogrzebnẽ/ | 
rzadnie bát3o/ Raplany / Zatonniti / Sakonnice / ЗебеаРЕ/ 
ale y mnie w fiórośći moiey vbogiego / paseo czaſem 3 ßezo⸗ 
drobliwey barzo Dobrodzieyki ʒlůpila. Wielki a nieublaga⸗ 
ney zalosci barzo nierzad / ze Dziateczkom ieficze niektorym 
drobnym w pielußkach / Matke piaſtownice / y Miſtrzynig 
barzo potrzebna / temi nierzadnemi y iado wise mi zebami 
woiemi zabila. Ale пабе wßyſikie inße / naywietßy nierzad 
Smierc brzydka w domu рапа W o y NTC x t E G o vczyni⸗ 
la / y w nim wielkie zamießanie zoſtawila / ze iemu vo Gdśiechi 
pꝛedkich / nad iego ſpodziewanie / mila Malzonke wydarla 
ly ſtracila /a ſtrʒal ſwoich hart ownych / byſi ro ferce reto pꝛze⸗ 
niknawßy / w nim grot zoſtawilar Mowil Prorok: Adi- 
ficauit in gyro meo, & circumdedit me felle & labore. 
Tobie biora pieknobc o Sieruzalem / yz nia сіс dzielą / roze 
wodza / ale na mnie żołć y boleść padla / mnie obtoczyla. Соў 
mowić może vtrapiony Pan W o Y Nt c x r: Wiele zlego 
w Domu y Familiey moiey Smierc poczyniła / ale w toto! 
mnie ſamego nieficzefne bubynEifive poftawild. Zaloſna inz 
fym rożnym s wielu ważnych pꝛayczyn pꝛzyiaciolom moim/ 
póttzyć на śmierć flfalsonbi moicy : dle mnie nażałofnicyfia, 
y nabolefnieyfia/ ktory vo пісу oraz firdcilem wielkie роде» 
фу moie ; w 3mátley Malzonce току pꝛzepukla fie żołć / 
dle ta Dziateczki moie / mnie ſamego / fetce moie / y wßyſtek 
Dom moy gorzkobcia (wota fFropiłd / y napelnila: wielkiej 
pociechy moie tymz mois mila Malzonka zaloſnym rozwo⸗ 
dem / wal nieutulony odmieniła. Stawil tedy na to miey⸗ 
Е Pan W ov N rcx 1 Maljonke ſwa vmarla / nie żeby Dez 
kretowi Bożemu (lubo żałofny ) pꝛzeczye miał / ale abychmy 
mu żalu pomogli. W Erorym zebychmy lepiey y waz niey 
folge czynie mogli ia za laſka Boza / vkazac wam y poda 
chee do vznania / idto ten rozwodz tar dobra Malzonka flu: 
finie ieſt у. W imie Troyce prsenaswietfey/ y за pꝛzy⸗ 
сзупо Blogoſtawioney Panny Maryey ИЗДЕН Bozey. 
Wows 


bro ſtraca. 
za ſtara /n 


o/ niewie co ſtracil / nie zaluie / 
tial ; Za lada co cbt peł ma о & 
Bna/ y kiedy go fira 

FAO wae nieumie, 

zadnego czlowieka 


isnáli/ tal y po 

y mieć niechea / za czym y nie EI 

wi Prsyiaciele/ o ktorych Piſino 5. 
B2 mowi: 


Aasánie Pogrzebne / 


*6. mowi: Eft enim amicus fecundüm tempus ſuum & non 


permanebit іп die tribulationis; podobni Jaſkolłom / łto⸗ 
te w domach naßych / doſye nad infe ptaſtwo towarzyſko 
азда fobie czynigc / známi fie cbowáia ale Lecie / tyllo m 
asie onym potrzebnym Zimie nas odchodza. To czynia lu; 
dzie nießczerzy / co nie pꝛzyiacioly / dle wygody tyllo ſwoie / 
3 nich malac / miluia / ktore kiedy fie за opacznym ficześćiem/ 
albo śmiercią odmieniaia /y oni także w pazyidźni vſtawaig / 
У ius kiedy trace разме у / nie onych / ale ſwoich véiecb y 
wczaſow/ ktore z nich maia / zaluia. Znayduie Seneta ießcze 


Е, sss 
Kozwodu zatofnego/ 


ierci zaluiac / сут 


0 rofpufizoney / y nierzadney 
vkontentowanym hamul⸗ 
Druga / zeby zona po⸗ 

ala. A nad to / 


Es EG A e Dogrzebne / 


powieda / še nap: 
brey / Cnot 


a z iey roboty pozna⸗ 

+ Vtilitas & domus 

à valis inordinate proie- 
is, (ed A probitate habi- 


ich / po wielkim w domu / 

zetach/ porzabku: co po 

flicnoty nie maß. Dobrze 

»edificac domum fuam, 
am quoq; manibus deſttuit. 


Malionk 

udynek by nasaenie 
(P:awfwoich pſuie y wali. En 
dynek domu, po tym dobra 
wa buduie / buduie / mowi 
спа / bogata / y vrodziwa⸗ dz iatk rod: 
ATatieńfFim obvesiómi Dom ſwoy / 
y Malzonka ſtoego / wiecey y wiecey ga wfie zdobi, Tala joe 
ne kto ma / a wie y 3NA/ vmie zuac / co тала idto tego godna / 
3 Gego one miluie: pewniesiate Za zywota tat y po Śmietći/ 
ict oe та má. p 


—— | 


>= w 


K 


Xeswoou zaͤtoſnego. 


28 nayduie / kroty o tym nie myślił aby биёае mial / y tak 
dyoniemy 3 przygody: co wyrażą dobrze Ruß tym flowem/ 
ларе Jako to kiedy Eto idzie w drogez Rrakowa do Wil- 
"дуў brata ſwego ktory w Prusiech mießka/ na oney drodze / 
> nim nie myblac ani onego widjieć fie ſpodzie waiac / z разу» 
ody naydz ie; a Небу зав vmyolnie zgubionego Bleynotu / 
ubo inßych rzeczy / ßukamy / y onych doſtawamy / tedy moz 
wiry zechmy wynalezli. Juz to napewnieyßa / ze Salomon 
bialeyglowie Malzonce / nie rozumie aby ia пике з pꝛʒygo⸗ 
y / o niey nie myblac / y iey nie ßukatac / bo v mowi; Eto wy: 
naydzie &. yiaſſne widsiemy / ze okolo tego ſtarania bywaig 
rozmaite / wielkie / y tirones за czym Бийде / az trudnoscia 
dobrey doſtawae / y one wynóleść potrzeba, Coż pocznie we 
bogi człowiet / ktory fie w nedzney wioſce vrodzil / iako on 
Dobra wynaydzie / ponieważ iey wd lekich kraiach gue 

e pott3ebá / a iemu to niepodobna. Co pocznie / kiedy icy 


Proner; sr. 


progiemi з granicswidtd Heynotami opłacić y fupié nie mo: 


że/ kto⸗ 


Kazaͤnie Pogrzebne / 
ze / Ecorego ledwo na troche widrductow sſtanie. Ale nie 
cbay pan bedzie/ przewage vczyni / niechay zaiedz ie na oſta⸗ 
tnie kraie swiata/ pewnie tam nie nie doſtaͤnie: nie bes ргзуя 
czyny Salomon mowi / зе з oſtatnich qranic sided / kleyno⸗ 
tami dobra zone zaplacie potrzeba / aby trudnobc wielka w 
tym Handlu vkazal / bo zalachac na granice zwiata / by y nia» 


bolażń 


'eptapác / 
Dawid 5. 


toblogoftá 
Bog 
s abun 


JOLESNICKA, 

ISNICKIEGO Wo 

zacnego, (madre go⸗ yw 

tosciay yinfemi piypmiotómi / w ftanie ego eee 
€ когу 


Kazdnie D 
\Ёсогу w leciech młodych fivoicb/ dzielnościa tycetfta Y) 
kiemu Rrolowi ST EP na NO vv 1 był bdrzo milye Ale y 
w czas iech náfiycb/ 3 wielka odwaga y koßtem / az wicifiym 
nie beſpieczenſtwem do Moſkwy / pod rozroznienie Pan [ wa 
ich / dla odmiany panow poſelſt wo odpꝛawuiac / y lubo tray 
td cale / w wiezieniu bedac / ſtatecznym vo geconym fobie 
poſelſtwie zoſtawal. Nawet у w zeßlym wieku / koßtem 
ſwoim / 3 gromada ludzi rycerſkich do Prus Krolowi Ddnn 
pisecivo Guſtawowi pꝛzybyl / niechcac nigdy / into zawße 
czyniły zadney do vſtugi Oyczyznie okkazyey opuścić, Dom 
ſtarodarny узаспу Dánow O LESNICK1Cu, wktotym 
tanu Rycerſkiego wiele [usi bylo / wyſokich enot y godno» 
ci, Ale iadRazdnie pißae / nie sábávoic dluga mowa : To! 
pisypommieé przecie zdało mi fie Erociuchno ; że fotti wyſo⸗ 
kie z Domu teg ludzie w dawnych czas ech zdsiaddli/ yvrze⸗ 
dy wielkie Aoronne miewali. Jako TAN OLESNICKI 
Marßalek / potym Woie woda Sedomierſki; Bol ELA VS 
сане Woiewoda Sedomierſke / | A N Staroſta Wilenſki: di 
ofobliwie Z B t G N кв vv wielki maß / y znaczny wodi Woy⸗ 
ffa za са KaziMrenza Mielfiegó w Wotofech,| 
1 ftanie зав Duchownym wiele ludzi заспу‹Ь bylo / jako 
la K v B podkanclerzy / y potym Areybiſkup Gnieznienſki: 
LBIGNIEVV takze Areypiſtup nie zntenſzi / I A N3 Sien⸗ 
KGOLESNICKI, bo to iednd ieſt Familia / Arcybiſkup 
розой бта Ns L a vv fup Poznóńfki 7 wielkich 
enot y pobośnośći / dle y w powinnosdidch ſwoich Sena⸗ 
torftich znyni / y Byczysne barzo miluiacy. Ozdoba ie 
nal napꝛzednieyßa w domu tym był on wielki ( chociaz go 
L B Y 5 Z K IR M запо) ZONE Biſkup Redtowfei/ 
ler wßy Rardynal w Polßcze ; ktory wdomu cym zaenym 
vrodziroßy ſie / na dworze Rrolá Pand ſwego w Ане ах 


ryey / aby napotym był Oyczyznie do vflugt fpofobnieyfiy / 


ćwicze 


Rozwody zaloſnego. 
ćwigeniebrat. Ale mu nie zbywalo nic vpiord / у па (есен 
do dzielności усен ісу : co znacznie pofazał/ kiedy w Pr 
Isiech 5 YOoyfEá niepzzylacielftieczo ieden pꝛzedni odwajnyj 
gotniecz/ puśćił fie па Arold W L a D í s L A VV À 3 Drze⸗ 
wcem; ktorego on ( zdfłopiwpy Rrola Pana ſwego) пар. 
ly iu$ ſwoim drzeweem potluczonym / з konia zraził / cak š 
go lac wo iuz leżącego па ziemi⸗ Krol fam drze wem ſwoim 
wzolovgodzil. Czymo res NGK czaſom potomnym / 
wielki pzzytłao Sʒlacheie / y dobrym poddanym zoſtawil / 
aby cbéieli y vmieli Brolń Pana ſwego /y od waga zdrowia 
bronić. Za krors vſluge / ofidrowal mu Krol Dzierzawyy 
i wielkie; dle on powiedzial / ze Duchownym bydź 
cheial / krory (kan fobie obral / nie dla drobney komplexiey / y 
miekkiego ſerca nie dla ßezuplosei chlebã / bo mu go iuz Боул 
nie Krol dawat / a on 3 сует lacwo y pꝛedko wlekßy fobie 
v Arold Pana ſwego у Фусзузпу wyflużyć mogł ale raczey 
za zrzodzeniem Bożym / Étoty go cheial w kobciele ſwoim 
miec wielk im filarem / iakoz y był pewnie pełen спос Chr ze⸗ 
selanſkich / Katholickich / y Raplanſkich/ bo Biftupem Ara, 
Fovolkimn zoſtawßy / Bościoli Bożego goracym był obron⸗ 
ca. Riedy Huſſitæ 3 Czech do Rrola Í À G E L L a pꝛzyiacha⸗ 
li / zaka zal po wßyſtkich Robciolach w Brat owie nabozen⸗ 
{тод odpzówowić tak dlugo / az onych Heretykow wypz | 
wiono / pꝛzeciwko ktorym aby pꝛawa offre były napiſane / on 
byl powodem. Rromer tak o nim krotko napiſal: Ecclefiz eb: 
vindex atq; defenfor acerrimus, В eipublica ftudiofus & f 
conftans aduocatus, minarum periculorumd; contem- 
ptor. Milosnik wielki fp:áxoieblivoosci y Oyezyzny. Czeſte 
imiewal 3 WITVLTEM едет Lite wſfim o pꝛawde 
cosnice: ktorego ſtateczn osci ito vpominkami / tak y groz ba⸗ 
i WIT v L T pꝛzelomtẽ nie mogac / krʒemieniem go zwa! 
wardym. Lekce on fobie yżywot waz yldla pa wdy/y ра 


Ç wicdliz 


| Жазане Dogrsebne/ | 
|wiedliwości: bo kledy fic był ieden nafadsit па zdrowietego/ 
á wtym go I a N Carnow[Fi Woie woda Arátomfti/ iego 
Dlugof in wielki pꝛzyiaciel / pꝛzeſtrzegal; podobny Staniſtawowi 8, 
pios vita. tzekl: Nie boie {їс ia / у отобет gotow ieſtem dla prawdy 
vmrzec; raczey powiedz Panie Woiewodo temu / ktory mie 
gdbić chee / ze teg nocy na Jutrznia do Rościoli poyde / á 
nie bede mial zſoba ieno Raplana / у iednego Pokoio wego. 
bielfki w |CXitomu nic folgo wal / pecblebíáé nieumial у Асо Pana 
; ſwego / kiedy tego byld potrseba / napominal: co on nie idz 
ka vraza prywatna ale z milobci pꝛzeciwko Panu czynił, A 
Esos iako niekiedy matka Cyri & Artaxerxis , człowiekowi 347 
ОР". enemu/co Rroldnapomindć mial / Ваза / verbis vc vrere- 
ur biflinis : to czynił ten mądry y zacny Senator / ze Pra⸗ 
wde ſwoie y mows ktora miewal do Arolá vmial iedwa⸗ 
bnemi pzez vrásy Panſkiey {отоу podawac. Vznal to Krol 
fam W LA D YS L A vv vmieraiac / pod czas tai / w ktorym 
o rzeczóch napewnieyßy pꝛzez affektow rozſodek bywa / ze 
ZBIGNIEVYOLESNICKI, Biſtup Rrakowſki / Rátz 
ynal / cokolwiek mawial / czynił to z miłośći / y ku dobremu 
250018 Pana ſiwego / y Potoniſt wa iego / іо dobry Sena⸗ 
or. Przetoż Krol iuz fie 3 światem roʒſtawaiac / nawiecey 
temu zacnemu y cnotliwemu Raplano wi / Potomſtwo fwo: 
lie zalecal / y iemu wopieke oddawal ; d na znak miłośći / pier⸗ 
scien ſwoy ślubny 3 paled zdia wſy / ktoꝛy od Malzonki fivey 
Rrolowey l A n. VV IG t mial / 5 Ceffámentu iemu oddac ro⸗ 
ſrazal. Wielki ten Biſkup kochal fie w ludzidch vczonych / 
ktoremi fie nie darmoiadami oſadzal / milosnik Akademie y 
Krakoruſxiey / y dobrodziey Nilodzieniaßkow co fie vczyć 
chcieli :dla ktorych Dom / naz wany Burſa Sieruzalem / bu⸗ 
wae 3 dobr po ómierći pozoſtalych / y oſtatek vbogim 
Wdowom / Sakonnikom / krewnych pominawßy / rozdac 
roſtazal. Sacnycb y wielkich ludzi / Setmanow / Senato⸗ 
row / Ra⸗ 


ieżni 
A Woiewody Rrako⸗ 
Senator / wielkiey madrosei y rady / ozdoby w 
соф Senatu Polſkieno poromet / Pan W oY- 


11 C K p3 tak zacnych fwoim podobnych Przodkow / Mal⸗ 


sity dr wa lebne mac 
ona tak fie wymawia ze ia 
tore vweſela ludziy Boga. 
wie mácicá : Jeſli trol 
ludzmi y 3 Bogiem veie 
o зе drwami obrocic fi 
us leśne drwa zo wie 


enftiego Syno- 


узо młodym wieku ſwoim / 


and W OY NICKIEG Os idffia iato eto 
faroicy bedac w fianie Malien(eim/ фо, 
€ 


Тореш 


Prou : gt. 


Hom:zo.in 
Epi :ad В. 
pheli £., 


Kazaͤnie Dogrzebne/ 
ſobem mácice/ tak fie m enorach pomnazala / ze iato mac ca 
fora lat oroſtek ſtabobeig / chwyta fie kazdey rzeczy / pꝛedko 
y lac wo / y тоспо fietrzyma : Tat ta заспа bialaglowa / Ra⸗ 
tboliczkć Ratholikowi / Dobra Dobremu dana / nie lebnego 
w fobie do nagany nie mage / vo boiásni Bozey / w cnotach 
fie krzewila / y w nich pomnozenie brala / ſpolecznie mlode 
Таса 3 Malzonkiem ſwoim w pobożności wzaiemney tra⸗ 
wiac / tak ze moge mowie / ezegom zdawna idto domownik 
tych ludzi zacnych / wiadom / in pietate, abo in pia ætate, 
w pobożnośći/ y wleciech pobożnych zyiac / y ludz i zacnych 
kre wnych ſwoich ſpolnych / ſtanem ſwoim Забел ит cies 
fyli/y Pana Boga / Ёсогу ich 3 oſobliwey laſki ſwoiey był 
glacz yt / vweſelali: á опа та / idto mácicá w dómu Mate 
zonka ſwego / co druga vpatruie / śćidny obficie zdobiła; 
abundans in lateribus domus. Cztery śćidny budynku / 
albo domu ЯЧабеййЧецо snáyburie / Prore dobꝛa $Tíaltientá 
dobi / idto macica winna / y to ieſt iey zalecenie. Pifino 8, 
mowi: Fallax gratia wana eft pulchritudo, mulier times 
Deum ipfa laudabitur. Odmienna left rzecz / y maͤrna / tal 
vroda / ido y z nia vo пісу infe vobsiecsne pzzymioty / nies 
tycb/ pochwaly godna dobra bialaglowa Malzonkaz bo y 
Безеу falßywe / ynietrwale / y raczey bydz moga do zlego 
powodem. Chryzoſtom b. Excerna pulchritudo , piene 
eit arrogantia & foperbia : Doiérscbovena pieknobẽ / pel⸗ 
na ieſt pychy y hardoßci. Co inßego zaleca 5: Geiec ná tymże 
mieyſcu: Sapiens & ingenua puella, pietatis curam gerćs, 
totius mundi precio eft æquiparanda. Nadra y ßlache⸗ 
tita panienka / ktora ſtaranie ma o pobożności / з koßtem 
świdtd wßyſtkiego moze byds pero wnana. Boiazn Boza / 
vcnota / bialaglowe zaleca ta pierwßa ścidny Malzenſkie⸗ 
go domu ieſt ozdoba . Co Crates wytdził pieknie : Id ornat 
mulierem in Matrimonio, quod eam ornatioré reddit: 
rere 


| 


reddit 


Rozwodu zatoſnego. m 
reddit aurem pietas & virtus, To bialaglowe w Ntale 7 š 
fiwie zdobi ; co ia nawiecey zdobi? Cnota / y poboʒnotc. 
A inßy madry napiſal: Probiras, fides, mores, pudorque, 
firmamentum funt familia. rota / wiard / obyczaie / 

re ſtyd / te fo gruntem budyntow MWatzenſkich / y Fanuliey. 
alarzeke / yozdoba pierwfa śćidny napzsconicyfey vo Male 

zenſt wie. Origenes mowi / 3e Moyzeß / зас, y Jake b / Homaz.in 
р:зу ſtudniach żony fobie znaydo rrali / y brali /femi toierni / Numer. 
Par Logá fie boiacy / wiernych / y boigeych fie Pand Boz 

ga / fobie pzzybierdli, Poteusa pctando,to ieft/3e 3 ſiudnie 
abo zrzodla pilemy / ábycbmy 3 modo ochlode mieli, Ochlo⸗ 
Oy fukali bs. Pderydrcbowie s NMalzonek ſwoich / тойгу / y 
(noty icfoż należh: bo y imienia fame bialychglon Malzo⸗ 
net ich / rzeczy zacne / ycne ty / wyrazaia. Jako Sephora / 
pickna trabe / Bachel pokorna owieezke / d Rebeka / cierpli⸗ 
Mose znaczy. Temi te bialeglowy pobożne cnotdnii / śćidne 
Malzonkew 2 napꝛzednieyfa lu dowaly / y iako winne 
mac ice zdobity. To czyniła zacna ta Malzonka Pani W o y- 
NICK a, w domu Malzonka fivego/ ktory nie tak vrodg / 
abo bogact wem / y заспоёсіо Samiliey / lubo сез to tzeczy 
m ielkie mo niey były; dle poboznoscia / boiaznia Boza / у eno 
tómi/ te pꝛʒymioty oxdobimfiv/tat iako mácicá winna ob fi» 
Cie liſtkami ſwoiemi wdomu Malzenſkim śćidny budowa⸗ 
là; yottywald, Dáttsy Origenes na Rebeke / d ond ze wße 
Getpe wode w fiudni/ y сезу / ze to vſtawiczne ćwiczenie w 
cnotech vo oney biale yglowie zniczy: to radzi czynić inßym. 
To czyniła ta заспа маааозка/ ога w boiaz ni. Bozey/ eno⸗ 
ty Chrzeöcian ſkie / Bat holickie / jako pokorna owieczka у 
cierpliwobci pelnay czetpóląc / w nich fie s lóty wleciech зй 
пабе dalfyeh obierala / у w onych poſtepek brátá; tar dom 
ficos malzenſki / iako mácicá winna / liſtkami dobrych y por 


boznych ſpꝛaw chlodzac. A napꝛzod ſtatecznos wióry 
; Rat ho⸗ 


| 


x 


— 


barzo ſpowiedzia piaſtowala / y zatrzymawala. Nabozen⸗ 
Ёоо wo níey wielkie bylo. Modlit wy / a oſobliwie czaſu Por 
fiu wielkiego / y w Wigilie 55. zacnych / na ziemileżąc / tak 
we dnie iako yw nocy / z placzem geſtym odpꝛawowala/kto⸗ 
re aby pꝛzed Pánem Bogiem waznieyße byly / Braet wa гоз 
ne / ná pomoc ſpolecznych modlite w yzaſlug / fobie pꝛzybie⸗ 
rald: ca рапа Boga blagaiac / y oneqe za Familia / dziatki / 
y Malzonka ſwego / pꝛos la / y to / co fie w nich omießkiwa⸗ 
o / ona ndgradzała. Gorąca milobnica zbawienia ludzkie⸗ 
go / o bladzacych Seretyko w návotocenie / idto 3 pꝛoſißemi 
ſama ſwoie / tak z inßemi medrßemi / pꝛzez vezonych ludi ſta⸗ 
ranie miala. A ieſli wiedziala Fogo żywota náganionego / 
tak ze lubo ſamaã / lubo pꝛzez Duchownych Raplanow / náz 
in pominala / y od 3losci odwodzila. Wſpomina Plinius, ze 
136 macice winnen / ktora ieſt idto kley / trad vzdrawia. Tab 
tã zaena тайса ¶Matrona / спо дтн fivemi / y trądu grze⸗ 
chowludzkich lekarſtwem byla: Vbogim ialmuzne / wedlug 
moirnosci/ з checia barodlá ; Pogrzeby onym koßtem fivym| 
ſpꝛãwowala. A ze fie w pokorze ako owioczka kochala / aby 
wßytkie namietnobei / lettosci myśli wyſokich / w fobie mos 
rz ylaʒ tedy oſtremi y czeſtemi poſtami / cialo ſwoie trapila: 
Ale nad eo y paſem zelaznym / oſtre vofobíe gozdzie maſac ym 
biodra ſwoe opaſowala / ktory oſobliwie / na pamiatke Тог 
ki Panſkiey / we dni Piatkowe nosild / d w Wielki piatel 
godʒ in oómmnascie tak w nim opaſãna chodzila / y kiedy ieno 
dla kondicyey fivoieyDdńfFiey Баку ozdobnieyße brae mubia⸗ 
ta / ná ten czas oſtrzey biodra троје paſem zelaznym ácifedlá : 
w czym take oſtrosc zachowywala / ze po śmietći iey ( bo też 
go 36 3ywotd zaden niewiedz ial) idfnieto позе one w pd. 
die barzo wygladzone / pokazaly. W chorobie batzo dlugiey⸗ 
КД УУ, 


lat / wieku niewielFiego byta / ale in breui explevit tempora 
multa: Wiele wind w dom Malzonka (реб wyeiſnela спо 
támi wielkiemi: wiele czaſow nagrodzila Dobrymi y pobo⸗ 
inermi ſpꝛawami / Dom / y acidne ісцо pierwfia/obficie 03007 
bila. YOtora sciana domu y budynku Malzenſkiego / na v⸗ 

euntowanie iego / ieſt zgodna pꝛzyiazn Politycka. Opu⸗ 


licae ia in ze do Polityki otolignosći/to tyllo powiem ze " 


miedzy Malzonkami tak fie opifác może š Indinidua vite 
confuecudo, iuris diuini & humani communicátio Prá 
wem Bożym yludzim / dwoch ſpolne vo żyćiu ziednogenie, 
Vpatrzyl Pan Bog rzecz barzo potrzebna / Fiedy mowi w 
Жанг: Non ей bonum hominem effe folum; Czlowieko⸗ 
wi ſamemu зое хой niedobrze + chciał rodziców naßych / 
ale y potomkow ich позі inßych mieć w towarzyſt wie / kto⸗ 
re ma bydz zaͤcho wane w fwoiey tatiey Polityce ; Societas 
iuilis duoram,re&e compofita cum ordine debito Tos 
warzyſt wo dwoch wdobrym porsabtu; ktory fam p. Bog 
nvvrásil s Sub viri poteſtate eris, & iple dominabitur cat: 
Soſtanieß ( mowi do Ewy) pod wladza mesa twego / don 
tobie pinowdć bedzie. Co y Pawel 5, Caput mulieris eſt 
vir. Taki porzadek ma bydz / aby wiedsiala żona / ze w tym 
to war zyſt wie glo wa ieſt maiz a tego potrzebnie, Bo Sa⸗ 
lomon mowi: Vbi nullus gubernator. corruit populus; 
potrzebny fpzawed m zeglowaniu ná 100317 хр ktorey nie 
wßyſey / ale ieden ſtyruie / тру co ten kaze czynia ſpolnie 3 

nim / aby dobrze (ооз plynelá; pꝛacuiac: Cakze v ludi / Fed 
rzadzee nie maß / pewna zguba. efli; tedy feześliwe ma 
D byds 


Genef; 3. 
1. Coral, 


Prou; m. 


Казате Dogczebne/ 
716405 w toxváts 
bydi głowa у 
warzyßem. 


Inßych ia zdży: 
muße / bo V xo: 
gnosci. 

Zonki / 


Miciowie mi 
/ & żony zas niechay fie boi malzonko 


o zone ſwa 

ne / lubo 3 

tego Polityka / w Matzen⸗ 

e lacwo / kiedy (polna mis 
Zona towarzyßem eft / 5 bos 
iaz nia 


nich trudno / nigdy iednake / ale ná kßtalt Mietziaca / co dzien / 


{mus tempeſtas, Alpidis venenum, Theſaurus malorum. 


Rozwodu zaͤloſnego. 
idznia pofory pꝛʒyſtoyney / iako 5. Deiec vay. Triewiaſty 
glowy pokrywaia / aby fie tym wſtydliwemi / y pokornemi / e 
ргзесйїсЁю malzonkom ſwoim pokazaly / ſrromnoseia / lago⸗ 
onośćią / y powolnoscia / vſtawiczuie zona meza fobie zwy⸗ 
ciezac / y tak dom iego ta зато wdziecznych liſtkow / iato 
macicd ma okrywac / у zdobić. Okrywac mowie / y budo: 
wa / nie walic / ani drzec: nie rwac oſtrym cierniem iado wi⸗ 


tas maẽica Trifera nazwana / dla tego ze razem yl witnie / y 
ооу rodzi / iedne vroſſe / ale nie doſtale / tesecte barzo doy⸗ 
zr zale: Brora zowie Plinius, Inſanam, fialong. Tak ie ſa bu⸗ 
downicze/ y śćian domu malienfEiego odzierce / zle zony / kto⸗ 
re nigdy fic iednako / ſrromnie / ſtatecznie / wvſpokoionych 
poſtepkach nie ſtawia / ale 3 Aſpektow / y oktore pewne v 


o godzina inaczey / Marcowego / albo raczey Chamaleono⸗ 
wego pꝛzyrodzenia газ weſolo / a barzo krotko / cześćiey 3 la- 
mentami/ з gorʒkoscia / peine gniewu y ſwarow / ktoremi 
sniewajaia mationti/miłość iego pazeciwto ſobie rwa / a w 


zony / mieſßzkal / a kiedy fie iuz zwꝛacal / eden 3 ies dobꝛych PIA 
iaćiol/ ná drodze fie znim potkawßy / nowine mu powieda⸗ 
Bc zona eg zywa / y zdrowa; Rzekl álofny: Si vxor viuit, ego 
obij: Jefli зола moid zy wa / tedỹ ja vmart. O takiey R edꝛzec: 
Mulier diligens, corona ей viro fuo, putredo veluti (iral 
Septuaginta) vermis arborem, ita. cor viri corrodit toe 
mina mala. Biataglowa теза fiwego miluiaca / korona ieſt 
malzonka ſwego / a ido гора drzewo toczy, tak zas zla bia⸗ 
laglowa żre ſerce meja ſwego. O tey mowi Menander:Do- 


Bogday nie bylá, Dobre nie maia fie tym nic porugác/a ste 
Iniechay fie popꝛãwuig. Tatin białym glowom zxczylbym А 
D2 aby ſo⸗ 


„ de Cóiu* 
tych obyczdiow/ towdtzyfFieymiłośći. Czytamy / ze ieſt ia⸗ Plin: 16. 
€. 17. 


nich vſtawiezny zal mnoßg. Taka podobno miał nieborak En : j 


Grzegorz iakis / ktoꝛy lug ná dwoꝛzeCeſarſkim / odiachawßy 7 


| 26 Razánie Dogrzebne/ 


aby fobie ZTluzytom/3 owczych y wilczych rázem ielit lutnie 

naſadziwßy / grdć kazaly / y oneyniewdzieczney melodyey 
pilno fluchaly/ vazaiac / ido one niezgodny tylko y brzydki 
iakis wrʒzaſk czynia / a dz wieku żadnego vcießnego nie wyda⸗ 
ia. To czynia niezgodne obyczdie złych malzonkow / temiz 
tość malzenſka miedzy foba targaiae / rwaly wßytkie dobꝛa 
tak duchowne iato czebne / w malzenſt wie Bátpáia. Napi⸗ 
fal madry o kamienm / zowie go Syrus ob wyſpy / ná ktorey 
fie rodzi / ze potluczony w male бепо / tonie / á сау piywa 
wierzchem ná wodzie: Tát zaiſte rozetwane fered mations 
tow tona / y gina 3e wßytkim; cale 345 plywaia / wßyſtke 
ßczesliwosc/ y blogoſtawienſtwo Bose / w domu obficie 
mie waia. Zycze wfiyfitim Malzonkom / aby zwyczdiem 
ſtaryeh Rzymian / wac do ślubów /3olc / ого oni Bogom 
ſwoim ofiarowali / tak ze pzecz od Siebie odrzucali / żeby fie 
jadna у namnieyßa iſkierka niezgody / w ſtanie ich nie znay⸗ 
dowala. Ale patrz my ing nd te zaena Рана W o v NIC E1 E- 
со MWalzonke / сога tym Politycznym zgodnego 3 mations 
kiem fered /liśćiem fwoim iako mácicá / dom ſwoy zdobila y 
chlodzila: nie bylo w niev піс / ieno [ата / ido owieczki poz 
wolney / wdzieczna з Malzonkiem / nigdy nierozer wana / 
miłość y zgoda. Nie bylow пісу 3oléi / zadnych obyczalow 
pꝛzyrrych / y gorzkich / ale pelna ſkromnobei / lagodnych y poz 
kornych obyczdiow/ttorerm Malzonka fie? weſelila / Dom 
iego śćidna fidteczney miłośći budowala / iako obfita maci⸗ 
са, Mieli zwyczay ſtarzy / ze zony ich / ktore wnofiono w 
dom malzenſti / odrzwie ole em nácietály/ os wiadczatac t$ / 
še nie oſtrego y pꝛzykrego / xorosié zſoba do mezow ſwoich 
niechelaty / ale wßyſtko lagodne / oſobliwe / mile /y pꝛzyiemn 

mezowi / obyczaie. lidorus mowi: 3e stab vxores , vnxo- 
res fa naʒ wane / od tego odrzwia oleiem nacierani / na we⸗ 
Gein ſamym. Z oleiem obyczaiow dobrych / zacuych / Panu 


Bogu y 


Z = s 
| Kozwodu zatofnego/ | 27 
Bogu y Tiafonfowibatzo milych / w born iego ta biała - 
glowa weßla / y tak wßyſtek czas z temi nieodmiennie / jasi 
dney w fobie offrośći ciernio wey nie máiac/ злобе zoſta⸗ 
wali idto mácicá obfita. Byla w czdóiech ftvoicb Caia , ,| 
Bond Tarquinij Priſei, wielkich cnot y dobroci ; zdczym był 
zwyczay v ſtarych / że nowa oblubienica / w dom oblubienca 
ſwego wchodzac / mowić bylá powinna: Si tu Caius, ego 
Сата: Jeflisty dobry Malzonku / y ia ieſtem dobra. Smiele 
a wzec moge o tym ſtadle / że Caius Caiam miał/ Dobremu / 
Dobra fis byla doſtald. fTTácice winna oſobliwie Plinius" Plin: 1 16. 
Snáyouie v Méphis, з Étorey nigdy lećie y zimie / liście nie o 
pada / ale za wße zielone trwa: Tak twarz / y oko / mowd/| 
fétce/ y obyezdie / pꝛzez odmiany / zawße w tey malzonce bylo. 
DayPlutarchusson/ dbybyły zwierciadłem meżow ſwo⸗ lip de pra. 
ich. Zwierciadło ma wſobie y to / ze ieft ſtebrem / albo złoż cep: Cor: 
tem koßtownie opꝛawione / ale nie ta ieft wlafność iego: niej "P 

tá y malzonki / zeby slotem/petlámi/y drogiemi kamieniami⸗ 
malzonkowi świeciła. Ma y deuga / ze w fobie iako inße rze⸗ 
czy / tak y twar zy ludzkie ob wieca: wiec ieſli twarz biala 
garno, ſtara modo / proſta Ersymo/frafomito weſolo / albo 
te zaloſnie vkazuie; iuz nie ieſt prawdziwym / ale falßy wym 
zwierciadlem. Raze Plutarchus zenie / żeby bylá v meiá Plusin Prei 
zwierciddlem / dle pꝛawdziwym; nie tat iako zroykly infe/| Conn. 
co kiedy mas fraſowiry / one naweſelße / á czaſu weſolego w 
malzonku / one nak was nie yße / naqniewliwfe : tata tuż nie 
ieft zwierciadlem pꝛawdz iw ym / ktorym ieſli byds chce / poź 
ttzebd tego aby ſie do jego obyczdiow ſpoſabiala у 3 onemi 
fie zgadzala; to iuż іе małżonet fraſowity / radsi / aby go 
gon / аро milczeniem y pokora snosilá/ albo lage dnemi {їс 
|wybłagiłó. Cacwa to p šjony/ ktora wie ze ieft / y bydz ma 
mácica winna w domu тиза fwego. Piße Naturaliſta / ze 
conti mácice/dlbo winnych lároreflet/ зка 3 woda 

| D 3 


Kasanie Dogrzebne/ | 


Platar: de 
precept: 
Connub. 


bob zolgdka / y wracania Jeſte / zaſtanawidia. Tak ſtro⸗ 


imma, y cierpliwa / Cordata foemina, ( tat ia zowie Plutar- 
chus )meina / ſtala bialaglowa / meja 3dpalonego / Mowa 
lagodna lacwo vblaga. Pifmo 5. mowi: Sermo molis| | 
frangit iram : Gladha mowa łamie gniew. Byla ta zacna |; 
bialaglowa zwierciadlem pꝛarvdziwym / ale y Matzonka 34 
Bwierciddlo midia : vmiala fie fpofobic do iego оЬусзаїото / 
y tego / ieſli co bylo / podobno nie bylo nie nigdy fimetnego / 
frromnośćia/ y pokora ſwoig / blagac / y vſpokoiẽ / a weſole⸗ 
mu weſela ochotnie pomagac. Patrzyła pilno w Malzonka 
ſwego / v wolę iego / y to co iemu / to fie y oney заливе pod 
balo. Jeſli Fiedy pꝛzeciwko czeladzi / albo fasiadom/ affe, 
Etem iakim y niechecia byt рогибопу / vmiala ona to we nim, 
pomiarkowac / y зао ſtugi do laſti iego / tat zas y ſamego do 
pmiłośći ſosiad płowadśić/ nie vmnie pßala / ale za wße ſwoig 
wielka ludztośćią / Maljonkowi pꝛzyiaciol pꝛzyczyniala, 
Jeſt ieden ſpoſob pꝛzedni / ktoꝛym zona mesa f twego fobie bar⸗ 
zo zwyciezyc moze / kiedy pꝛzylaciol y krewnych ie / nad ſwo⸗ 
ich miluie / y onym wicks / a niżeli ſwoim / chee potasuie; 
bo tym oówiadczą miłość ſwoie wielka / pꝛzeciwło mation 
ko wi. Zycze ia Malzonk om (co radi Plutarchus ) vrazy / 
liefli (o iakie / y taiemnice / aby maż krewnym zonyſwey / a os 
na trewnyny mejá ſwego / onych fie powierzali / y iefli potrze⸗ 
ba tego / ſkargi fiwe pꝛzed niemi kladli: bo tar ſwoim tego v⸗ 
dzielaigc / ze innleyßa Siebie oſtawe idto v ſwoich czynia / tal 
ted miedzy fobs do Siebie mnieyfje vrazy máig, Nie potrze⸗ 
ba bylo w ſtadle tym zacnym / pezed krewnemi wzalemney 
асці / v ktorych cała zawße milosc bylá / ttora tá maeica 
winna obficie zdobila / y zatrzymawala / tym ſobie Malzon⸗ 
la fiveno zwyciezaiac / ze iego krewnych y pꝛzyiaciol / wiecey 
niżeli ſwoich / panowala y milowala. Czym zie dnala fobie/ 
v pꝛzedniego w czdsiech naßych Каса / Domu Panow Frer- 
LEIOVY, 


| Kozwodu żałofnego. 
|LEIovv, HENRYK a 3Dabrowice FIER LEIA, Arcybi⸗ 
Ikupa Gnieznienſkiego / te pochwale / ze ią Domu ſwego / y 
Familiey ſwoiey / zacnym zwał Rleynotem. Nie mnieyße y 
left powagi sciand бота malzenſkiego / onego wſparcie/ $ 
ozdoba / Ekonomia / ktotey dobra zona mezowi pomoc та, 
dom malzonkow paca wzaiemna budowac / y iako mácis 
a winna; liſtkami tak fwoich zdobić, Pan Bog to к. 3d 
газ w Raiu: Faciamus ei adiutorium fimile fibi. znał 
Зе nie dobrze człowiekowi bydz ſamemuzpꝛzetoz mowi: Days 
y mu pomoc / y tdtunet podobny iemu y dal Ewe niewidź 
fte za zone / ktora Adamowi roboty domowey / y rzadu w 
Пісу / pomagac midld. Dwie tzeczy w flówacb Panſkich 
znayduie; Jedna ze mowi / daymy pomoc: 4 druga / pobo; 
bny Adamo wi. W pier wßey ius iaſnie Pan Bog chce / aby 
zona pomocą byla mezo wi / w goſpodarſtwie / yrzadzie doz 
mowym. Czego zwyczdiem pochwały godnym, ſtarzy tegó 
po ſwoich żonach potrzebuige / tat ich wchodzacych wod- 
my / pytáli Visele materfamiliás ? A chcefi bydz goſpody⸗ 
nio cheeß ſtaͤranie mieć o domu do ktorego idzieß? wiedz że 
kie nd towatzyſtie ſtaranie o domu / 00 niego pꝛowadza. 
apiſal zacny Doktor; ze Coniuges appellantur À iugo 
mutuo in Matrimonio, od idt3md,Etoze (роте w ſtataniu 
domowym / ytego pótiobtu/ mieć maia /idboby w iednym 
(polnie chodzacy / matjontowie fa nazwa ni: y dla tegoż v 
Rzymian bylá vliezka lugaria, iarzmowa nazwana / na kto⸗ 
tey wpꝛzod nowi oblubieńcy ofidry Bogom fivoím odda⸗ 
wali / vmyſtem tym / aby od nich poratowania pꝛoßac / oz 
wiadczali ſwoie gotowość w slacsenie małżeń(Fie / ſpolne⸗ 
go iátsmá / do pꝛacey y ſtaͤrania o domu ſwoim. W бота 
dobry zone widziec / y w niem ia poznawóć pott3eba / ieſliʒ 
left prawdziwa inno Mdcica / to iey zaba wa y powinność/ 
$ dobrym domowym rzadzie wiedzieć. Ariftoteles i 
a a a SCR 


Ifd:1.10. 
Orig. c.$. 


Aasánie Pogrzebne / 
Sone / Viram tonius domus, zy wotem wßyſtkiego domu: a 
+ [infiy/ Gubernaculum domus, Rʒad y fpzarece domu. Tat 
Ráguel ſwoie Corke napomina / y tym ſie iey zabawióć ka 
Regere familiam, gubernare domum; Cʒeladzia rʒadʒi 
4 dom ſpꝛawowãc. W domu fie zona goſpodyni znaydowac 
ma / nte po vlicach / y czeſtych pꝛzeiazdzkach / y pꝛzechadzkach. 
Dlaczego zwyczay mieli ſtarzy / nowe malzonki pꝛzez pꝛogi 
do domow wnafác / aby nie naſtepuiac / v onych fie nie dos 
tytdiąc nogami / wiedz у ze w domu zoſtawac / a rzadko 
bar zo z niego wychodzić maig. Egiptczykowie pꝛzez орол 
wia ſwoie Sony mie wali / aby tat one offrośći drog kamien⸗ 
nych boiąc fie / w domach chetniey zoſtawaly. Chinenczy⸗ 
Powie omyślnie pewne zely rzezali w nogach bialymglo⸗ 
wom / aby ſubtelne barzo y Пабе maiac / tym ſamym od pꝛze⸗ 
biegania czeſtego były oderwane / a w domu ná mieyſen mie⸗ 
ßkaly. Życze ia tego bialymglo wom со fie ślubem w do⸗ 


wiązali / żeby progow ich nie pꝛzeſtepowaly / aby na ſubtel 
ność (tooiey powinnośćiduchowney patrzac / wiedzialy / id 
ko wiele ieſt oſtrych na Swiecie drog / у marnych kamieni 

Ecore w fobie madia barzo wiele niebeſpieczenſtwa. Wier 


mach zawartych mießkac / za Oblubienice Pánu Bogu obo⸗ 


= =< SON O 


tych pꝛoße / w bomácb niecbay zawße zawarte mießkala á 


żon Dobrych pꝛzeſtr zegam / żeby w domach bedac / o nich kd: 
ranie mialy.alec to Pawel 5. kaʒe / enot wiele w żenie potrze⸗ 
bnych wyliczywßy: Domus curam habentes ; Staranie 

domaͤch zeby mały / o Domach / nie © Rzeczypoſpolitey / 

wyſokich ісу ſpꝛãawach. Demofthenćs mowi / e to ieſt Phi 
lozophia Gofpodynicy wlaſna / o Domu zawiadowac / y o/ 
nym r3qdzi¢ / niechcieć wiedzieć co ſie vo cubsym dzieie / áli 
co w ſwoim wlaſnym / tego pilnować / á pꝛozuowania fil 
chronic. Radze y w iDomácb wielkich / aby Malzonkowi 

ſwoie ¶Zatzonki / ſtaraniem iatim y praca zdbawidli/ параў 


ich ni 


A 


Rozwodu żółofnego. 
licb nie maia za malowane tylko y prosmuiace/bo pꝛoʒno wa 
nie zly robak ieſt / wiele 3le w ſercach ludzkich pꝛoznuiacych 
tobi. Da wali ſtar zy wehodzac ym do domow ſwoich oblu⸗ 
bienicom / kadziel y wrzeciono; alec ia rozumiem⸗ ze to 
eney bialeyglowie mniey potrzebna: naydzie madry malzo 
net za bawe pꝛzyſtoyna według fłanu/ kazdey małżonce {тоол 
ісу / ieno prope / niechayz tym porządkiem / iako go p. Bog 
opiſal / a iam go wyzßey wſpomnial. Bo Pifmo 8. Non des 
malieri poteſtatem animæ tuæ, ne ingrediatur in virtu- 
cem саас. Pieknie barzo 2 nie mowi / Non des poteſtatem 
carnis: Ant / Ne ingrediatur domum. Tego Medrʒec v⸗ 
czy: Nie day w moc bialeyglowie duße twoiey⸗ aby nie wea 
Gla w władza twoie. To ieſt: Nie day rzadu takiego⸗ żebyj 
pꝛzy niey wßyſtek zoſtawac mial / niechay ſtaynia / piechota / 
żołnierzem, ſkarbem⸗ maietnosciami / y naoſtateł toba fä 
mym / co y kiedy czynić maß / nie rzadzi. Bo Prorot powie⸗ 
ba: V ё populo, cui faemiaz dominanturs23iddd ludʒiom / 
teoremi białegłowy rzadza · Glowa ieſt / y bydz ma / rzadu 
wßyſte iego mas / ktory zona з raf mea podany / odpꝛawo⸗ 
vodé mary onego pilnowde : dla tego Salomon nie zakazu⸗ 
ie żenie w dom wniść/ ani o rzeczach townych do życia za⸗ 
iado wa / bo to wlaſnie zenie nalezy. Tdrożność ieſt mie⸗ 
dzy ludzmi a zwierzety / ze fie te gotowemi / ktore 3i iemid wy⸗ 
dale / era wami paſa / 3 odz ieniem w ſkorach ſwoich rodza: 
я udsie 345/ iako pokarmu / tak y fiat nagotowanych potrze⸗ 
ыша, Do tego ratunku dal Pan Bog Adamowi Rwe / co 
vbodʒ y chlopkowie ießcze w pꝛoſtocie ſwoiey wyrazaia / kie⸗ 
dy zabawieni pꝛacami / á doſtatkow na czeladz nie maiac 
Sony ſobie / aby im czaſe w (оуб / iako pokarm tak y odzienie 
obmyslaty/ y chedozyiy / potrzebnie w towarzyſt wo pꝛzybie⸗ 
cala. Ratunkiem y pomoca bvd ma gonad meżowi / budo 
wae powinnd/ wnobic ha nie.wynośić, Narzeka Clemens 
f£ Alexan- 


Ecdi9. | 


. 


32 Kazänie Dogtsebrie 7 


Alexandrinus na zom / ttote matemi wotecgtámi wielka 
ſubſtantia y doſtatki mezorſwych / z domow wynofia. Wie, 
za cidobrze / co wiofki dla perel y ſtroiow zbytnich заб 
uia / y pꝛzedaia. I ocrenies pꝛawo napiſali/aby jadra bia: 
laglowa nie miala za ſoba ſtuzebnic wiecey nad dwie / ieno 
itina; ani fiat koßto wnych nie nosild / ir no nie wiaſta nież 
pꝛzyſtoyna / Gym zbytnie ſtroie w nich vſtromili: bo poczei⸗ 
е bialegtowy niechcidły tat zlego rozumienia o fobie poda⸗ 
jwdć. Był fpofobw Afrykanow w Mieście Lepty / chociag| 
male / ale dobry: ze drugiego dnia nomadblubienicá powin⸗ 
a byla do matki mea ſwego poſylac garnka pożyczać / kto⸗ 
rego iey зав matka odmawiald: Gym na poczatku małych 
zeczy nie daiac / vezyli jon ſwoich / aby Небу o co wiekßego 
ꝛobily mezow czego oni im nie pozwalali ſrromnie to zno⸗ 
ally / y dla tego w choroby nie wpodaly. Tie zaraz eno той 
Malzonko wie zapꝛawuyeie / aby nic nie odmowic / boc pe⸗ 
юте ferfe у koßtownieyße co daley to wiecey m domach 
waß ych prośby beda / ktoꝛe w nich ßezuplobci wiele narobia: 
A" odzierac cian dome wych / ale ie budowde / odziewac / 


|y dobiẽ powinna dobra ond. Ale wracam fie/ ze P. Bog 
chce mieć ratunek ten w domu / zone meżowi podobna / w 
ez ym znaydnie to / ze zona v meżd nie ma bydz ſtujebnica. Bo 
ral v ſtarych mawiala nowa oblubienied do fives oblubien⸗ 
ca: Jeſlis ty goſpodarz / y ia ieſtem породу dla tegoj ma⸗ 
drzy Matrimonium wywodza / quali matris monium, & 
mariti munium. Wzaiemne ieſt/y byds ma / iako zony maz 
eki od mezã / tak od matki meja poratowa nie. Za czymto 

war zyßem ia P. Bog cheial mieć / eo Adam mowi то біси 
Genef:3. fach rodzar: Fir wiaſta / ktorab mi Pnie dal za towizy, 
В 45 Socius à fecando Cowitzyfinózwdnyyśe ſie iako inße⸗ 
irzeczmt / rak y pꝛaca /z ſwoim towarzyßem napoly osicli/ 


опеу mu pomaga, Zle czynią /co bogate sony fami vbodzy 


poymu, 


Rozwodu zalofrego. 33 
ipeymuia: Pacem abi ſume, ſi quidem quilongë рг®йап- Миг libzde 
tiores fe ducunt, hi non coniugum vici , verum impru.| "t Li- 
dentes ferui funcdocium. Radzi Placarchus xowna foz z 
bie poiac / iako towátsyfá / bo ktorzy sacnieyfycb albo bo⸗ 
gdsfiych poymuia / tako wi nie mezami fa ich / ale poſagow 
nieoſtroznemi ſtugamitprzydam ia / y niewolnitdmi.Zle czyni 
ten /co zone vbogo poymuiac/mowi/zebym znieyfluge miał/ 
bo żoną conditionem maciti fequitur: y pꝛoſta bialaglo⸗ 
wa zona Szlachecka / Zʒzlachecianka / y Sslachcianta vboga 
zona Rrolewfta/ Rrolowa ieſt / y towarzyßem iego. Saben 
ſtugi towaͤrzyßem nie zowie / bo nie moze byds / kazdy kto ma 
towarzyße / za ſtuge go mieć nie moze : nie ßafarka byos ma 
zona v meza / ani dworniczka / dle towdtzyfiem. Relatiua 
func w malzenſtwie / iedney ſa te rzeczy natury / zarowno zſo⸗ 
ba / y za foba chodza: tto zone ma /a ieſt w domu ſwoim Pac 
nem / y goſpodarzem / pewnie y zona tego ieſt / yma bydz Pa⸗ 
nia / y goſpodynia á ieſliz ieſt goſpodynia / rzadzie w domu 
ma / tym co do iey powinnobei należy. Jeſlis Pania ieſt / ma 
y moe roſtazo wac / y nie ma зола w dom̃u malzonka ſwego 
o buleczke chleba / albo wind troche / ßafarza piosic / boby 
uz nie byla rozna od ſwoiey ſtuzebney / trove takze v kluczni⸗ 
kow toi ſobie vpꝛaßa . Nie podoba mi ſie v malzonkow ide 
kit wrzeczach podział / zdifłe nie ma to bydz v madrych. 
plato mowi: Felix ac beata Ciuitas Ша, vbi meum & lato, lib: 
non meum. quam minime audiunturloquentes; 536362 de Repub. 
élivoe y Bi ione midfto/ w keorym iako namniey moz 
wia / molednie moie. Nie tat złaczone ieff tnicfto 3lnbsi 
lroinych wielu/ bo y bywaia inych narodow; y tak w Rze⸗ 
czypofpolitey miegEdia / że fie y nie znaią s a przecieten cʒlo⸗ 
wiet madry te podziały miedzy niemi gani. © idto wiekßey 
nágány godni malzonkowie / ktorzy ſa / y byds maia / nie tyl⸗ 
ko ciqlem / dlefercem słaczeni / kiedy iedno z nich mowi / to 
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moid [Fesynia; dom / palac / kleynoty/ obicia/ ſtebro / wiefFi/ | 
zamki / maietnobci / a do nich malzonka/ dlbo malzonek nie 
ma nic. Co drozßego ieſt / czym ſie lacza / y iedno mata; Pan 
Bog mowi: Erunt duo in carne vna; Ciało ieſt icono przez 
podsialu/ a tak ze nie mose rzec zona / to cialo mote / á nie ma 
pꝛa wa do niego malzonel з ani mas / to cialo moie / dnie naz 
*r e$ malionce. Nie ia / ale Pawel 8. Corporis fui poteſtatẽ 
non habet vxor, (ed vir; Nie ma w ſwoiey mocy zona cid: 
la ſwego / ale maż iey. Aza moze rzec zona / ze to iey cortá / á 
nie mezowaʒ nie może y ma rzec / to moie dziecie / ktore żenie 
nie nale zy: tak drogie / y nadrozße w malzenſt wie ſkarby / cia⸗ 
la y dziatki ſwoie ſpolne maiac. O iato nagany godni wiel⸗ 
kiey malzonkowie / ktorzy fie marnemi rzeczami dzielą / ſpol⸗ 
ny dom / ſpolne sciany iego; ieſliz miłościa y zwiazkiem iey! 
máig byds / pewnie y ſpolne rzeczy wfiyttich zazywanie: у 
nie wierze ia aby byla miłość zupełna / y taka tata byos ma 
doſkonala miedzy malzonkami / ieſliz fie miedzy niemi takie 
podsialy znayduig / yowßem temt efto miłość ich bywa vo^ 
er wana / za czym ani budynek / dni ozdoba domu; blogo⸗ 
fit wienſtwa Boego w fóbie mieć nie moe “ибо ta 
заспа Sialaglo wa w боти pomocą Malzonkowi ſwemu 
byla / pꝛoznowaniem fie bar zo brzydzila / a w domu ráz 
dniey pꝛzemießkiwaiac / o nim ſtaranie ті. Stroiow 
zbytnich barzo nie rada viywalds iey Bata БУМ pomierna 
awe / jako pómietacie/ ktorzybcie ia znali. A co Raquel 
corce ſwoiey roſkazuie / ze by rzad w domu 3 pochwala odpꝛa⸗ 
wowala / to czyniła Pani W ox N1CKA3 pres nagany bytd 
Рат / Буа y goſpodynia w domu malzonka ſwego / pizez 
wßelakich podzlaloww / iedno cialo / iedno ſerce doſkonaley mi⸗ 
łośći 3 nim maiiac :iednak z opiſẽ nym od Boyd porzadklem / 
bo wslarpßyrazz rat malzonka ſwego / poda ny fobie y okre⸗ 

ony t330 w domu / tego pilnowala / nic z granic nie wycho⸗ 


| dzac / to 


Kozwodu zaloſnego. 
dzac / to Gynila/y tym fie w domu zabawiałó/co wola Hal 
боп iey kazala / v tak budynku iako winna mácicá iemu o 
ficic pomagała, «Фант budynek beiany vpatruie barzo poź 
grzebny / y3 pociechą nawiekßßa malzonkow⸗ зао pꝛzednie⸗ 
go kreſu złaczenia ich⸗ kiedy potomſtwo nazacnieyßy owoc 
malzenſt wa mia. Фунт pewnie dom {шоу ma malzonekz 
malzonki maeice winney napiekniey ozdobiony: co Dawid 
si zdrazw tymże pfalmie zone mdćica zowie /3 laſki Bojey 
dana / wyraża: Fihjrui ficut nouellæ oliuarum : iato látoz 
roſtki oliwne ſyno wie twoi; dobra mácicá / á w niey wino / 
{сога y oliwe lagodna mnoży. Bialeglowy Rzymſkie w 
Marcu bwieto pewne / соке zwaly Matronalia, odpꝛä⸗ 
wo waly / Bogow pꝛoßac / aby idto voten mietziac ziemia fie 
ot wiera / y iuż pozytki five wydaie / tak zeby tes y one za ich 
tafla płodne byly; Nie odpꝛa wowdld takich świat pogan⸗ 
(kich ta заспа Bialaglowa / ani (co zaloſnie wfpomnieć pꝛzy⸗ 
dzie) niewiernych Zydowek okolo tego pode yzrzanego ſta⸗ 
rania zazywala / ale macica winna 3 tafti Bozey / y iego blo⸗ 
goſtawienſtwa malzonkowi oddana bedac / od Pana Boyd 
za pobosnoscío / y wielkinn cnotami ſwemi plodna byld / y 
zacny owoc potomſt wa obficie rodzila / y onemi iako napie⸗ 
knieyßymi latoroſlami ftot Malzonka ſwego oſadzila / a scia⸗ 
ne domu iego iako napieknieyßymi ópenámi 3bobilá, Czte⸗ 
ry rzeczy w dziat bach opótriie: piervofia/ ze fie rodza / tá ieſt 
obiema rodzicom рота; Druga? ich wychowaͤnie / ktore 
matka fama date, Erzecia⸗ cwiczenie onych / co oyen nalezy. 
A naoſtatek w cnotácb poſtepek / ktory żeby w nich był fiese? 
sliwy / obadwa rodz icowie dobrym pꝛzyrladem ſpꝛaw firo- 
ich dziatkom bydz mais. Brały dziateczki wh tko соз roz 
dzicow ſwoich / z wielka pochwała y pociecha familiey obuz 
dwu matzonkow: ale ofobliwie3 matti ſwey co iey nalesato/ 
dobre / Chrzebcianſkie / Rat holickle / w pobojnośći/y cnotácb) 


E 3 pay? 


| 


ja azdnie Pogrʒebne / 


priylioyne wychowanie 7 а ro tym przykladem wielki m 
OsicielEi ſwoiey / iako zwierciadla ficześliwe pomnozenie. 
Inac bar zo dobrze wielki teg w nich pożytek kiedy Corte iez 
dus ná flusbe Pánu Bogu / y iemu za oblubienice/ a druga w 
ſtan Malzenſti w Dom 3acny y wielki Ddnow Sarikudvv, 
oddala. Szcześliwe były bialegtowy R symiánfiEtote wie⸗ 
le ſynow rodzily / bo ich wielkimi za to w madrey Rzeczypo⸗ 
ſpolitey dochodami dozywotniemi opatrowano / y wolno⸗ 
cla mi daro wano. Zoftdwild Pani W ov nick a {пою 
wiele / ale od nas tuż dni dochodow dni wolności czeka / y nie 
potrzebuie. Os wiadczye raczeyz infiey miary mamy wd ʒie⸗ 
nose fześliwośći oyczyzny tey заспеу Matronie / tak idto 
niekiedy fame płodnebiaległowy Rzymianki 3 mirthu wien⸗ 
ce wiiąc/ one fobie na głowe kladly. M yrchus v ſtarych / we⸗ 
Heli tal prywatnes ао y publieznego / byl znakiem:ze анісу 
WovNickiry juj nie widzinzy/ceby Malzonek wpꝛzod / po⸗ 
ty Familia Panow Fier L E10 vv, у Dánom O L Es N1- 
C KICH, na znak wefela domowego / Ëcote máig w potom: 
ſtwie z заспеу tey 2Sialeyalovoy vrodzonym з ale y fame dzia 
tecti / ze fie ztak zacnych rodzicow obudwu nd wielka poz 
cieche y ozdobe fivoie porodzily / niecbay 3 mirtu wieńce wiz 
ia / y na glowy fwe Had. Nriechay y oycsysná ma tab pocie⸗ 
che / y weſelem to oświadcza / że iey na ozdobe y pordtowds 
nie z tak sacney Hamiliey ſynow wiele narodziła / a tym iako 
winna macica obficie Rzeezpoſpolita / á wopizod Dom ſwoy 
budo wala: budo wala mowie⸗ nigdy nie walila / rekami poz 
boznosei / y спо wielkich Жако ен miłościa nigdy nie 
rozerwana / wmalzenſt wie Matzonkowi fwemu pomoco 
3godna bedac/ у táË iego Scidny krasild. Snal ten zacny y 
madry NMalzoner / Senator / te wßytkie cnoty w Malzonce 
ſwoiey / ſtraty y zmierei ey nie czekaiac: widzial ie / y mial 3 
nich wielka pocieche: wiedział co miał za kleynot za zywota | 

. iey w do⸗ 


Kozwodu Sálofncgo. 

fey w domu ſwym wie y zdubił / vmie pewnie за» 
łowić y boleć 3 poſtrzalu smierci iado witey / ktory weren 
lego vtopilá / tym з Malzonka tego mila zaloſnym rozwo⸗ 
dem. Byla dobꝛa zona / ale iey ин nie maß; mowić тозету 
co prorot: Vox in excelſo audita eft lamentationis, au. Hier: ji 
jdiens audiui Ephraim tranfmigrantem : Glos 3 nieba 
padl na Makonde рана W o v Nic KI EGO; aten 3lámenz 
tem ſtyßal / ſiyßae malzonek Ephraim / co znaczy v Zydow 
jPałaćrulenca 5 że malzonka tego 3 prochu ſtworzona / їр 
proch fie ив obraca y wo ten з ſwoiey Brody y zacności przez 
niesiona. Cá ktora ficześliwie w doſtatkach Panſtich żyła z 
зет rozwiedziona / vmarla. Rozwod czyniąc ſtarzy / tak 
do zonymawiali: Res cuas cibi habeto: weż cos wniofła/ у 
co twego teft. Pytam ia ciebie / o śmierci / rozwodzac te заг 
cna Bialaglowe s Та ботен iey / eos iey ná droge bdld 2 
podobno басу koßtowne / ſrebꝛo / petly / złoto / y kamienie 
drogte / krore byla w dom ſwoy wniofld. Ale bogdaybys byla 
[їп te wynioſta / done Malzonkowi / cbocías w vbogley 
ſukience zoſtawilatbogdaybys była infe wfiyetie iey doſtatki 
pogubila / d oney nie zabiſala / ale y tes (tzeke miele ) nam 
унт firdćiła / y one тотакпу prochy pokdtin gadziny 
lpzsyoiey Sbrociłń. Ale co wdy sfoba ta Pant zacha wsield/ 
wſpomniec mi pꝛziydzie (o czym Seneta) co Stylpon / оу Seneca E- 
Gyane / zone y dsiatti zgubiwßy / Demetrio, Étoty go pytal / Pit: 9- 

iefli pꝛzegral у ſtracil / rzekl: Omnia bona mea mecum э 
fant: wßytkie dobꝛa moie zemna fa / усо moiego ieſt / nie 
zgubiłem, Tat pewnie nie wziela Pani Wo r N TCR A аса 
bow żadnych iako rzeczy cudzych / ale z tym rozwodem рол 
brala to tylko / co ieybylo wiaſnego / cnot$/te s kazdym glo- 
wiekiem cboćtaj wßytko ſtraci/ yvmiera / softáio / te pzy 
niey fo / te wßytkie sfoba zabrała. Mawiane ieficze zenie z 


mezem ia roʒwodzac: Res tuas tibi agito: Już o fobie myśl/ 


rzeczy 


Kazanie Pogrzebne / | 
t3eczy fivoie fama odpꝛãwuß. Juz Pana Wovwicxitco 
ta z nim zaloſnie rozwiedziona Zona / ſpolney miłośći rozmo⸗ 
wa y vciecha / nie zabawi iuz wiecey w domu iego obmybla⸗ 
waniem rzadu y pomocą byds nie тозе: wzieto iey klucze / a 
fame з domu wynieśiono/ w te troche drew marnych / mia⸗ 
fio iey palaco w zamkmono / inz nie (eft y byds nie mese» doz 
mu fwoim Dania ygofpsdynia. Odarte sciany Dáná Wov- 
NICKIEGO, nie widźć na nich ozdoby з liftkow winnen 
mácice / ale y ſame iuz z gruntu wykopano / nadzieie poćiez 
chy 3 nia огаз pobrano / y domu polowice obalono. Pyta 
Plutarchus / dla czego ieden zone ſtraeiwßy / ksiedzem zaraz 
cheial bydz / y wiecey fie nie żenić ꝛy Odie pasyczyne/ ze kto zo⸗ 
ne ma / w cálym domu mießka a tto te {гай / iuz dom iego 
nie ieſt су; za czym goſpodarz flufinie/ kiedy polo wice do⸗ 
mu gubi / musi byd zaloſſ / y zo wie v tak iego muti lam do- 
mum. Ja niewiem iakoby go nazwac / czy obéiety / cy nie 
суг nie zupelny dom v wdowca, Alec wßytko іс? pevonie/ 
obéiety/ nie caly / y nie zupelny / Pan ſam W OYN 1C KL; y 
Dom iego / bo cidla Итабон И соге bylo iego / ſerc / есте 3 
nia idno mial / polo wice nie maß. Obćiety dom / bo pobo⸗ 
znobei / yenot / ktoremi ond з ślubnego z małżonkiem zwiaz⸗ 
ku / y vpꝛzeymey miłośći, byla ziednoczona / iuz było / kiedy 
Гата odeßla. Wiele moze dobra zona v Pana Bogal za kto⸗ 
rey cnotami y mas / ido Piſmo 5, mowi⸗ nie wierny / zba⸗ 
wiony Буз moje. To co mogla / czego pomagala / рат 
WoyNickA Malzonkowi / zaſlugami fwoiemi pꝛzed Par 
nem Bogiem / polowice śmierć okrütnaz nia odciela ; ins vv 
byla polo wica domu / kiedy wsieta miłośći y pociech / з poz 
toca towarzyfka / dobra zona. Sieronim 5, Pammacbiußa 
zaluiac / mowi: Sancto lob, poft examen malorum, reli- 
ca eft vxor peffima, vt per illam diſceret blafphemare; 
tibi optima ſublata eft , vt careres focia miferiarum>, 


Seftáz 


Xozwodu zdłofnego. 
Zoſtawiona Jobowi 3la ona / ab 
pꝛzywiodlaʒ tobie wzieta dobra / 


eżć / pꝛzyiaciela / nie wrocj 
бегу 


40 Kazanie Dogesed ne/ 
fic7y niewiedgieć kedy fie obraca. Partyarcha Небу pittierd¢ 
miat; Ecce ego ingredior viam vniuerfz carnis. Pofta 
Páni W o y w t C x à wdroge genetalna ciała roßytkiego: 
Gdłofnato/ ale pisecte nie tak bo ßla iato ida wßyſey luo3te / 
Be vmieraia 3 nadzieia zmartwychwſtania . Jefliz zas jako 
inßy czytdia / Viam vniuerſæ terre, w droge wßytkiey zie⸗ 
mie / ze fie ze wßytkim w pꝛoch iako inße rzeczy obrocila /y tor 
byla zaloſnieyßck. Duortium quaſi in diuerfas vias ten- 
dens: Rozwod / ktory malzonkow dzieli / narożne ich y toż 
er wane drogi rozſyla. Podobno wyflał ten rozwod nießeze⸗ 
fav/ Dénia Wo v хс Kó od Malzonka ey/ na drogi voy 
kie / у siemic / tab rożne / ze w Etoryby tray świdra poßla / 
wiedziec mepodobna. Cichla pꝛʒyiaclelowi / malzonce / kie⸗ 
dy pꝛzxiaciel / albo malzonek / lubo w fprawaeb obiema bare 
“so potrzebnych oba fie w dalekie pielgrʒymſtwo / ale m ty 
folge máig / ze y wiedze na ktore mieyfca ida / y do nich fie 
voroco. 3 waznych pꝛzyczyn zlaczeni malzonkowie / bywaig 
czaſem ludzkiemi Dekretami rozwiedzieni / w ktorych ieſliß 
zoſtaie iaka iſkierka wzaiemney miloáéi / tym fie ćiefia/ ze y 
p: zyczyny roztaczenia ich napꝛawione / y ludstte Dekreta ob; 
inienione bydz moga: ale niechay сайт nie pꝛziydzie nigdy 
do ziednoczenia / mala pꝛzecie pocieche / że y wie dza o miey⸗ 
fcácb pewnych mießkania ſtwego / y kiedykolwiek widziec fie 
bed / albo pꝛzynamnie y o ſweim wzaiemnym powodzenin / 
тант kol wier ſpoſobem widdomość mieć mogą. Juz to 
m Bożym rozwod vczyniony / nie odmieni 
dztona Malzonka ta w kraie nam nie wia⸗ 
dy rozwodu tego pꝛzyczyny / bo 


fia, y dla nich ludzi tych zacnych) 


culus vt vi- 
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RozWODKZK. ТЯ 
wiemy co fie s nią Ozicie/ а memapife/nie da znac o fobie/ na 
wielki żal miłych pꝛzyiaciol / dslatek fivoicb / у Malzonka 
ſwego / ktory таз tego iey 3 nim p23e3 śmierć zaloſnego roz⸗ 
wodu. Ale niechay tak bedzie / ze on à o fobie nie da znae / wie⸗ 
my Chrzebcianie / Ratholicy / š fie śle nie voita £ nie тозе 
albowiem śle vmtzec / kro оор зуг. Żyła Pani Wo v I. 
|C K A w wierze vtwierdzona / grab ſtatecznte / ze aby co w 
niey 3iatiey ciepbosci срогорў ў ротіебапецо baczenia / nie 
wykroczyla / pasy dobrym beds rosfadtu / takie os wiadcze⸗ 
nie vgynild : Że w tey 6, Kat holickiey wierze vmierac chee / 
y vmieram. Ба pobosnie/ репа cnot/y ich wonnośći/Etoz 
temi idto winna macieq / Dom ſwoy / y TiaBonta ſwego / 
3dobiłd: d pases wielki Gdsżywota / vſtawicznie Pana 2304 
ga pꝛoßac / za pꝛzyczyna анну nas wierßey / o dobra śmietć/ 
taba otrzymała, Boy Sakramenta swiete pꝛzyia wßy / kie⸗ 
dy iuż lekarzow o bliſkiey ſwoiey śmierci roʒſadek vſtyßala / 
тое» fie checia do niey / pꝛzez v Iwiczna wiele razow poź 
wtorzona ſpowiedz ia goto wala / ytak 3dobrym pꝛzygoto⸗ 
waniem / Malzonka y Dziatti ſwoie zegnaiac / a rece na glos 
wy ich kladac / blogoſtawila / potym pirdto/y ſpokoynie bar, 
30/ świece то тес wziawßy / Panu Bogu ducha сора, 
Cam ieſt iey mieyfce / tam y mießkanie / v Pana ſtworce iey⸗ 
wiemy ze tam poßla: w czym czyni nam otucbe Pifino b. Та. 
ftorum anime in manu Dei funt : YO rekach Bożych fa 
duße ludzi ſpꝛa wiedliwych. Jeno ze ma Pan Bog reke iedne 
fámey naš oſtatniey tafti: drug / w ktorey zndydwie fie ießcze 
y (pzawiedliwość ; tedy nam / a MHalzonkowi wpꝛzod / nale⸗ 
3y/ y potrzeba / abychmy ргзесіе cialo iey w grob włożywfy/ 
duße ná pilnym fiórdniu mieli, Niechay NMalzonek miter 
Prʒyiacielowi ſwemu / teraz cala miłość os wiadczy / a na 
grob Matlzonki fivoiey / za rada 5, Hieronymi / krora Odie 
Pammachio, w qymgo уара ze nie Poganſtim oby- 
| czaiem / 
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